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Supplement zum Schweizerischen Handelsamtsblatt

Siimt a la Feie icit saisse h comeree

Einfuhr-Zolltarif der Vereinigten Staaten von Nordamerika
gültig vom 1. Juli 1883 an.

(Auszug aus dem neuen Zolltarifgesetz, unter Hinweglassung der für die Schweiz nicht in Betracht kommenden Artikel.)

Tarif des droits d'entree aux Etats-Unis de l'Amerique du Nord
applicable des le 1" juillet 1883.

(Extrait de la nouvelle loi sur les peages, ä l'exclusion des articles sans interet pour la Suisse.)

Allgemeine Bestimmungen. — Dispositions generates.
Die Einfuhr yon Büchern, Flugschriften, Manuskripten, Annoncen, Circularen,

Gemälden, Zeichnungen oder andern Darstellungen auf oder von Papier oder
anderem Material, welche sieh durch obscönen Charakter auszeichnen, ist
verboten. Ebenso Drognen, Medicinal- und andere Waaren, welche zur Verhinderung
der Empfängniß oder zur Herbeiführung von ungesetzlichem Abortus dienen.
Die Zollbeamten sind angewiesen, Zolldeklarationen über "Waaren der erwähnten
Art zurückzuweisen, eventuell Kisten, Collis etc., welche solche Waaren
enthalten, mit Beschlag zu belegen. Diese Bestimmungen linden jedoch keine
Anwendung auf Drogueriewaaren der erwähnten Art, sofern dieselben en masse

eingeführt werden und welche nicht zum genannten Zwecke bestimmt sind.

Die Einfuhr von Rindvieh und Häuten von solchem ist verboten. In Fällen
jedoch, wo erwiesen ist, daß durch die Einfuhr von Rindvieh und Häuten aus
irgend einem Land nach den Vereinigten Staaten keine Gefahr für Verschleppung
ansteckender Krankheiten vorhanden ist, kann auf eine Veröffentlichung des

Schatzamtes hin die Einfuhr von Thieren oder Häuten der erwähnten Art, immerhin

unter gewissen, hiefür aufzustellenden gesetzlichen Bestimmungen, stattfinden.

Uhren, Uhrgehäuse, Uhrwerke und Theile von solchen, oder ausländische
Waaren irgend welcher andern Art, auf welchen der Käme oder die Fabrikmarke

eines inländischen (amerikanischen) Fabrikanten nachgemacht oder
nachgeahmt ist, sind von den Zollämtern zurückzuweisen, wofern nicht erwiesen ist,
daß dieselben in Wirklichkeit von dem Fabrikanten herrühren, dessen Kamen
und Fabrikmarke sie tragen.

Waaren, welche im Generaltarif nicht namentlich aufgeführt, sind, welche
aber in Bezug auf den Rohstoff, aus dem sie gearbeitet sind, sowie hinsichtlich
ihrer Zusammensetzung und Qualität, oder auch in Bezug auf ihre Verwendung
einem oder mehreren im Generaltarif enthaltenen Artikeln ähnlich sind, fallen
unter gleiche Zollbehandlung, wie derjenige Artikel, dem sie hinsichtlich der
angeführten Eigenschaften am nächsten kommen. Waaren, welche im Generaltarif

nicht iiguriren, die aber in Bezug auf die erwähnten Eigenschaften mehreren
andern, im Generaltarif enthaltenen Artikeln ähnlich sind, unterliegen dem Zoll
des höchstbesteuerten dieser Artikel. Auf Waaren, die aus zwei oder mehreren
Bestandteilen zusammengesetzt sind, ist der höchste Zoll anzuwenden, welcher
für den wertvollem der beiden Bestandteile zulässig ist. Wo zwei oder mehrere
Zollansätze auf den gleichen Einfuhr-Artikel anwendbar wären, ist der höchste
dieser Zölle zu berechnen. Waaren, die in Bezug auf Rohmaterial, Zusammensetzung

und Qualität, sowie hinsichtlich ihrer Verwendung einem in der
folgenden Freiliste verzeichneten Artikel gleichkommen und zu deren Fabrikation
keine zollpflichtigen Materialien verwendet werden, sind ebenfalls zollfrei, sofern
sie nicht im Generaltarif enthalten sind.

II est interdit d'importer aux Etats-Unis, aueun objet de nature obscene,
tel que livre, brochure, journal, ecrit, annonce, circulaire, imprime, peinture,
dessin ou autre reproduction, figure ou image sur papier on en papier ou autre
matiere, aucune drogue ou medecine ou article quelconque propre a empecher
la conception ou a provoquer l'avortement illicite.

La declaration en douane sera refusee pour tout, envoi ou colis ou partie
d'envoi ou colis, qui coutiendrait des articles quelconques de cette nature; en
outre, les envois et colis, composes en partie d'articles de cette espece, seront
passibles de poursuites, saisie et confiscation.

II est bien entendu que les drogues mentionnees plus haut, lorsqu'elles sont
importees en gros et ne sont pas specialement empaquetees pour les usages de-

signes ci dessus, ne tombent pas sons 1'application de la preseute section.

II est interdit d'importer d'un pays Stranger quelconque aux Etats-Unis les
animaux de l'espece bovine et les peaux de ces animaux. Cependant le secretaire
du tresor pourra offieiellement autoriser l'importation, en portant cette mesure
a la connaissance du public par un avis, lorsqu'il n'est pas ä craindre qu'elle
aura pour effet d'introdnire ou de communiquer au betail des Etats-Unis des
maladies contagieuses ou d'infection et sous reserve des reglements necessaires ä

l'application de cette loi.

Les montres, boites de montres, mouvements ou pieces de mouvements de

montres ou tout autre, article de fabrication etrangere, mutant ou contrefaisant
le nom on la marque de fabrique d'un fabricant indigene, ne seront pas admis
ä la declaration d'entree aux douanes des Etats-Unis, ä moins qn'il ne soit prouve
que les dits objets sont bien importes par ce fabricant.

Le droit sur chaque article non specifie offrant une ressemblance, soit par
sa composition, sa qualite ou sa contexture, soit par 1'usage qn'on pent en faire,
avec tout autre article enonce dans ce titre comme frappe d'un droit, sera le
meine que celui impose et pergu sur 1'article enoncd dont il se rapproche le pins
par l'un des points indiques plus haut; et si quelque article non specifie res-
semhle egalemen t ä deux on plusienrs articles euonces qui sont frappes de droits
different.«, le droit sur le dit article non specifie, sera le meme que celui impose
sur l'article auquel il ressemble et qui paie le droit le plus dleve; et tous les
articles fabriques de deux ou plusieurs matieres diverses seront frappds du droit
que paie la matiere la plus imposee.

Si deux ou plusieurs taxes etaient applicables ä un article quelconque, cet
article serait frappe de la taxe la plus elevee. II est entendu que les articles
non denommes, de meme matiere, qualite et forme et. ayant la meme destination
que les articles exempts de droits, et dans la fabrication desquels n'entre aucune
matiere imposable, seront exempts de droits.

Zölle. —
(Die nicht vom Werth erhobenen Zölle sind in Dollars und Cents angegeben.

Chemische Produkte.

Leim ad val.
Bienenwachs

Gelatine u. ähnliche Präparate „

Glycerin, roh, braun oder gelb,
spez. Gewicht 1,25;
Temperatur unter 60° F., nicht pfunj
gereinigt Uvre

Glycerin, gereinigt „
Fischleim oder Hausenblase

Phosphor
Seifen, harte und weiche, nicht

speziell benannte
Toilettenseifen, parfümirte, und

andere Toilettenseifen
Essig, Essigsäure oder Holzessig,

spez. Gewicht nicht
über 1,047

ad val.
Pfund
Livre

Pfund
Livre

20 °/o

20 o/o

30 o/0

ad val. 20 °/o

Prodiiiis chimiques.

Colle.

Cire d'abeilles.
Gelatine et autres produits simi-

laires non denommes.

Glycerine, brute, brune oujaune,
d'une densite de 1,25 etau-
dessous ä la temperature de
60° Fahrenheit (15,5 centi-

—. 02 grades).

—. 05 Glycerine raffinee.

25 °/o Colle de poisson.

—. 10 Phosphore.

Savon, dur et mou, autres
produits similaires non denommes.

— defantaisie, parfume, savon
— .15 de toilette de toute sorte.

Aeides: acetique, aceteux et
pyroligneux d'une densite de

—. 02 1°,047 et au-dessous.

Taxes.
- Les taxes non peri;ues ä la raleur sont indiquees en Dollars et Cents.)

Aeides: acetique, aceteux et
Essig, Essigsäure oder Holzessig, pjfull(q pyroligneux d'une densite su-

spez. Gewicht über 1,047 Livre —• 10 perieure ä 1°,047.
Citronensäure „ —.10 — citrique.
Weinsteinsäure „ —. 10 — tartrique.
Kampher, gereinigt „ —.05 Camphre raffine.
Boraxweinstein (Cremor tartari

solubilis) „ —. 06 Creme de tartre.
Stärkegummi „ —.01 Dextrine, amidon torrefie,
Rinden, in der Gerberei ver- Extrait de sapin du Canada et

wendbare, nicht speziell be- autres ecorces employees pour
nannte ad val. 20 "/o le tannage.

Traubenzucker „ 20 °/o Glucose.
Flachs- oder Leinöl und Baum-

wollsamenöl 7'A uVres —• 25 Huile de lin, de coton.
— de chenevis, de colza, de

Hanf- und Rapsöl „ —.10 navette.
Tartrate de soude et de potasse

Pfuncl ou sei de la Rochelle ou de
Weinsteinsalz, blätteriges Livre —. 03 seignette.

Unze
Strychnin und dessen Salze Once —• 50 Strychnine, sels de strychnine.
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Weinstein, halb gereinigt und pfun(j
Weinsteinkrystalle Livre

Alaun, Alaunerde, schwefelsaurer

Alaun u. krystallisirter
100 Pfund

Alaun, auch gemahlen uvres

Ammoniak, wasserfreies

Salmiakgeist

ad val.

Salmiak
Ammoniak,kohlensaures

(Hirschhornsalz)

— schwefelsaures
Mineralwasser, künstliche
Asbest, verarbeiteter
Schwerspat, unverarbeiteter

— verarbeiteter
Borax, gereinigter
Borsäure, reine

—- natürliche und kalzinirte
Borax, roher
Cement

Schlemmkreide, trockene

— mit Oel vermengt, als

Farbmaterial, Glaserkitt.

Pfund
Livre

ad val.

Pfund
Livre

—. 04 Tartre, mi-raffine.
Alumine, alun naturel, factice,

sulfate d'alumine,alun en pains,

—. 60 porphyrise.
Ammoniaque, anliydre, liquefi.ee

20 % au moyen de la compression.
20 °/o — liquide.

—• muriate, chlorhydrate (sei
10 °/o ammoniac).

20 °/o — carbonate.
20 °/o — sulfate.
30 °/o Eaux minerales artificielles.
25 °/o Asbeste, manufacture.
10 °/o Baryte, sulfate de baryte, brute.

—. 7* — — ouvres.
—. 05 Borax raffine.

—. 05 Aeide borique pur.
—. 04 — du commerce.

—. 03 Borax natif.
20 °/o Ciments divers.

Blanc de craie, de Paris, lave,
en pains.—. 72

Kreide, präparirte, gereinigte,
aller Art ad val.

Chromsäure „
Kali, chromsaures und doppelt pflm(j

chromsaures Livre
Kobaltoxyd ad val.

Pfund
Kupfervitriol Livre

Eisenvitriol „
Bleiessig, braun „
— weiß „

Bleiweiß, trocken oder breiartig,
gemahlen oder mit Oel
gemengt, als Farbe „

Bleiglätte „
Mennige „
Bleioxyd, salpetersaures „

Magnesia, kohlensaure „
— kalzinirte
•— schwefelsaure (Bittersalz) „

Potasche, rohe, eingedampfte,
Aetzkali ad val.

Pfund
Kali, chlorsaures Livre
Jodkalium „
Blutlaugensalz, rothes „
— gelbes

Kalisalpeter, roher „
— gereinigter „

Kali, schwefelsaures (Doppelsalz) ad val.
Pfund

Soda, kalzinirte, kristallisirte Livre
Natron, doppeltkohlensaures und

Perlasche „
Soda, kaustische (Aetznatron) „
Glaubersalz, rohes oder chemisch

reines ad val.
Natron, kieselsaures (Wasserglas)

und andere kieselsaure pflm(j
Alkalien Livre

Tonne
Schwefel in Stangen Tonne
Schwefelblumen
Holztheer ad val.
Steinkohlentheer, roher „
Naphta, Benzin, Benzol, Pech

und andere aus Theer
gewonnene Produkte „

Theerfarben, nicht speziell
benannte „

Andere Erzeugnisse aus
Steinkohlentheer

Blauholz und andere Farbhölzer
und deren Extrakte und
Absude „

Pfund
Ultramarin Livre

Gallone
Terpentinöl Gallon

Farben und Farbstoffe, inklusive
Lack, trocken oder gemischt,
mit Oel oder Wasser gemahlen ad val.

Beinschwarz „
Oker, Umher, Bolus und deren pflm(j

Erden, trocken Livre
— mit Oel gemahlen „

Zinkoxyd (Zinkweiß), trocken „
— mit Oel gemahlen „

Ol

20 °/o
15 %

—. 03

20%

—. 03

— «/io

—. 04

—. 06

— ä riiuile ou en mastic.
Craie manufacture et autres

produits similaires non de-

iiommes.
Acide chromique.
Chromate de potasse et bichromate

de potasse.
Cobalt oxyde.
Sulfate de cuivre (couperose ou

vitriol bleu).
— de fer (couperose on vitriol

vert).
Acetate de plomb bran.
— hlanc.

Blanc de plomb, sec, eu pate ou

—. 03 broye a l'hiiile.
—. 03 Litharge.
—. 03 Mine orange et minium.

—. 03 Nitrate de plomb.
Magnesie medicinale (carbonate

—. 05 de).

—. 10 — ealcinee.

—. 7s — sulfate ou sels d'Epsom.
Potasse brute, carbonate, potasse

20 % caustique.

— .03 — chlorate.

—. 50 — iodhydrate, iodate, iodide.

—. 10 — prussiate, rouge.
—. 05 — — jaune.
—. 01 — nitrate on salpetre brut.

—. 172 — -— raffine.
20 % — sulfate.

—. 7* Soude naturelle, artifieielle.

—. 172 — bicarbonate.

—. 01 — hydrate ou soude caustique.
— sulfate brut ou raffine (sei

20 % de Glauber).

— silicates et tous les silicates

—. 72 alealins.

10. —
20. —
10 %
10 %

20 %

35 %

20%

Soufre raffine en canons.

— (Fleur de).
Goudron vegetal.
— mineral brnt.

Produits du goudron tels que •

uaphte, benzine, benzole, huile
morte, poix.

Matieres colorantes derivees du
goudron mineral, 11011

denommees.

Matieres non colorantes derivees
du goudron mineral et non
denoinmees.

Campeche et autres especes tinc-
10 % toriales, extraits et decoctions.

—. 05 Outremer.

—. 20 Terebenthine (Essence de).
Couleurs, teintures et laques

seclies ou en pate, broyees ä

l'eau ou ä l'hiiile et non spe-
cialement denommees.

Noir d'os (noir animal), noir
d'ivoire (noir de velours), os

carbonises.
Ocre et argiles oereuses, terres

d'ombre, de sienne, seches.

— — broyees ä Plinile.
—. 174 Zinc, oxyde, sec.

—. l3/4 — — broye ä Fliuile.

25 %

25 %

-. %
-. U/a

Oele, ätherische, durch
Auspressen, Destillation oder
Extraktion gewonnene, Alkalien
und Alkaloide, Yerhindnngen
der vorgenannten Stoffe unter
sich, sowie andere, nicht
speziell benannte

Medizinalwaaren, wie Wachs-
salhen, Konserven, Absude,
Emulsionen, Extrakte, kompakt

oder flüssig; Aufguß,
Säfte, Salben, Pillen, Mixturen,
Harzöle, Pfliisterchen, Pulver,
Harze, Syrnps, Essig und
Wasser; nicht alkoholhaltige
und nicht speziell benannte „

Binden, Bohnen, Beeren,
Balsame, Knospen, Zwiebeln,
Zwiebelwurzeln, Galläpfel und
andere Exorescenzien,Früchte,
Blüthen, getrocknete Pflanzenfasern,

Körner, Gummata und
Gummiharze, Kräuter, Blätter,
Flechten, Moose, Nüsse, Wurzeln,

Stenge], Gewürze,
Sämereien (aromatische, nicht
Garten - Samen) Unkraut,
sämintliche nicht zur Nahrung
dienend, aber durch Baffi-
niren, Mahlen oder irgend
einen Industrieprozeß im
Wertlie gesteigert und nicht
speziell benannt „

Minerale, rohe, steuerfreie, aber
durch irgend einen Industrieprozeß

im Werthe gesteigerte,
nicht speziell benannte „

Pfund
Gewürze, gemahlene und andere Livre

T onne
Erden und Thone, unverarbeitet Tonne

— — verarbeitet P

Porzellanerde (Kaolin) „
Patent-Präparate:

Kosmetische Mittel, Pillen,
Pulver, Syrups, Bitter,
stärkende und schmerzstillende
Mittel, Pflaster, Salben,
Pasten, Tropfen, Wasser,
Essenzen, Sprite, Oele, oder
Präparate oder Mischungen,
deren Fabrikation Geheimniß
des Erstellers ist, und welche
dem Publikum als Patentmittel

zur Heilung menschlicher

und thierischer Krankheiten

empfohlen werden,
inbegriffen alle Toilettenartikel
für das Haar, den Mund, die
Zähne und die Haut, nicht
speziell benannte .ad val.

Parfiimerien, alkoholhaltige, ein- Gallone
schließlich kölnisches Wasser Gallon

Spirituosen, 50 % reinen
Alkohol enthaltend

Alkohol, 94 % reinen Alkohol
enthaltend „

Gallor-e rei-
Präparate, alkoholische, nicht non Alkohols

„ ' Gallon
speziell benannte alcool pur

Pfund
Chloroform Livre

Kollodium und alle Pyroxilin-
Substanzen

— gerollt oder in Lagen, nicht
verarbeitet r

— ganz oder theilweise
verarbeitet

Scliwefeläther r

Hoffmannstropfen „
Jodoform
Gerbsäure und Gerbstoff

Salpetergeist, versüßter „
Santonin „
Fuselöl (Amylalkohol) ad val.

Unze
Oenanthäther Once

Frucht-Aetlier, -Oele und -Es- pfun(j
senzen Livre

Unze
Eumessenz Once

Pfund
Aether, nicht speziell benannter Livre

Liqueurfarhen .ad val.

25 0

Huiles essentielles, fixes, alealis,
alcaloi'des, letirs combinaisons,
tons les composes chimiques
et les sels, eil general, dont

ad val. 25% remuneration n'a pasete faite.
Medicaments et preparations me-

dieales tels que: cerats,
decoctions, emulsions, sue ou jus,
liniments, pastilles, onguents,
pommades, pilules, poudres,
resines, sirops, vinaigres, eaux,
dans la composition desquels
n'entre pas d'aleool et
similaires non specialem eut de-

'/o uommes.

Ecorces, feves, baies, haumes,
bourgeons, bullies, tuhercules,
excroissances, tels que: noix
de galle; fruits, fleurs, fibres
sedges grains, gommes,
fenilles, mousses, noix, racines
et tiges, epices, legumes,
graines aromatiques (graiues
de jardin exceptees), bois
employes pour leurs matieres
colorantes exolusivement, in-
seetes dess6ches, tous les
produits ci-dessusnon comestibles,
mais ayant regu une fagon

par le raflinage, le broyage
ou tont autre procede, et non
denommes.

Substances minerales admisesen
franchise ä Fetat brut, lors-
qu'elles sont. fagonnees par le
raffinage, broyage ou tout autre
procede, et noil denommees,

10%

10%

—. 05 Epiees broyees non denommees.
Terres et argiles brutes non

1. 50 denommees.

— — travaillees 11011 de-

3. — nominees.
3. — Kaolin.

50 %

plus 50 °,o
a»l val.

Preparations brevetees, savoir :

cosmetiques, pilules, poudres,
pastilles sirops liqueurs,
amers, emplatres liniments,
onguents, pommades, pates,

eaux, essences, huiles et autres

compositions ou preparations
recommandees au public comine

produits spcciaux prepares
selon certaines formules
secretes pour servil- de remedes

ou de specifiques 11011

denommes.

Parfumerie dont l'aleool constitue
la base principale, eau de

Cologne.

1. Alcool ä 50°.

—. 50

—. 60

—. 60
plus 25 o/o

ail val.

2. — — absolu ä 94°

2- — Liquides alcoolises non speciale-
plllS 25 °'o T ' • r

a<i val. ment designes.

—. 50 Chlorof'orme.
Collodion et tous les composes

de pyroxyline, quelle qu'en
soit la denomination.

— en fenilles et 11011 trans-
forme en articles termines.

— en articles demi ou entiere-
ment fagonnes.

—. 50 Ether sulfnriqne.
Liqueur anodine d'Hoffmann.

—. 30 (Ether sulfurique alcoolise.)
2. — lodoforme.
1. — Tannin, acide tannique.

Ether nitreux (liqueur anodine

—.30 nitreuse).
3. — Santonine.

10 % Alcool amylique.
Ether cenanthique ou huile

4. — d'eau-de-vie.

2. 50 — de fruits, essences ou huiles.

—. 50 Essence ou huile de rhum.
Ether de toute espece non de-

1. — nomme.
Preparations pour la coloration.

50 % des eaux-de-vie.



Essenzen, Aether, Extrakte,
Mixturen, Tinkturen und
medizinische Weine, welche als

wesentlichen Bestandteil
Alkohol enthalten, nicht speziell pfQn(j
benannte Livre

Firniß aller Art ad val.

Weingeistfirniß „

Thon- und Glaswaaren.

Thonwaaren, braune, gewöhnliches

Steingut, Gasretorten,
nicht verziertes Steingut

Porzellan-, Parian- und Riseuit-

waaren, mit Einschluß von
Platten, Ornamenten,
Amuletten, Vasen und Statuetten,
gemalt, bedruckt, vergoldet
oder anders verziert, sowie

Töpferwaaren und Steingut,
gemalt oder vergoldet

Porzellan-, Parian- und ßiseuit-

waaren, einfache, weiße, nicht
verzierte

Töpferwaaren u. Steingut, weiß,

glasirt, bedruckt, bemalt,
sahnfarbig, aus erdigen oder
andern mineralischen
Substanzen hergestellt und nicht
speziell benannt

Steingut, mehr als 10 Gallonen
fassend

Ziegel, glasirte

Ziegel und Backsteine,
Dachziegel und Pllasterziegel

Schiefertafeln, Griffel,
Tischplatten und andere Schieferwaaren

Daehsehiefer
Glaswaaren, geschliffen, gravirt,

bemalt, bedruckt, versilbert
oder vergoldet, mit Ausschluß
der Spiegel plat ten und der

Glasplatten an Thören etc.
Sofern keine andere Bestimmung

vorgemerkt ist, bezahlen
die hievor beschriebenen
Glaswaaren, auch wenn sie gefüllt
sind, den nämlichen Zoll.

Metallwaaren.

Feilen, Feilenkörper, Einhieber-
Feilen und andere, Raspeln
aller Art:

von 4 Zoll (engl.) Länge und Dutzend
darunter Douzame

von 4 bis 9 Zoll Länge „

9 14

14 Zoll Länge und darüber

Preparations medicales, telles

que: essences, ethers, extraits,
mixtures, alcoolats, teintures,
vins mcdicinaux dans la
composition desquels entre de

Falcool, et non specialement

—. 50 denommees.

40 °/o Vernis de tonte sorte.

40 °/o
pius i 32 — ä Falcool.
Zuschlag

per Gallone

Poterie et verrerie.

Blattgold

Fa'fence brune, gres cerame com-

mun, corimes ä gaz, gres
25 o/o cerame non decore.

Porcelaine, porcelaine anglaise,
parian et biscuit, poterie, gres
cerame et faience, articles de

parurc, breloques, vases,
statuettes dont la decoration
consiste en peinture, impression,

dorure on toute autre
60 °/o ornementation.

Porcelaine, porcelaine anglaise,
parian, biscuit, sorte blanche
unie et sans decoration d'au-

OL00 /o cun genre.

Paquet\on
öOOBlattcheu
Paquet de
600feuilles

Hohlwaaren, glasirt oder verzinnt ^

Musketen, Flinten und andere,
nicht speziell benannte Schußwaffen

ad val.

Jagd - Gewehre (Hinterlader-
System) ii. Pistolen aller Art

Gewehrlänfe, geschmiedete,
vorgebohrt

Federmesser und Taschenmesser
aller Art, Rasiermesser

Säbel, Säbelklingen und
Seitengewehre

Britanniametallwaaren, plattirte
und vergoldete Waaren aller
Art

Paquet ton
Blattsilber TgÄ

6oojeuilles

Fabrikate, Artikel od. Waaren,
ganz oder theilweise aus Eisen,
Stahl, Kupfer, Blei, .Nickel,
Zinn, Zink, Gold, Silber,
Platin oder andern Metallen
verfertigt, und ganz oder
theilweise fabrizirt ad val.

Poterie, gros cerame, faience
sorte blanche vernissee, cou-
verte, composöe de substances

argilenses, minerales, non spe-
50 % cialement denommees.

Gres cerame d'nne capacite su-
20 % perieure ä 10 gallons.
35 °/o Tuilcs peintes ä l'encaustique.

Briques, briques refractaires,
tuilcs, earreaux, non speciale-

20 °/o ment denommes.

Ardoises, crayons, plaques et
30 °/o autres articles en ardoises.
25 % Ardoises pour toitures.

Verrerie tailleo, gravee, peinto,
colonic imprimee, argen tee

ou doree (non compris les

verres a glaces ou ä miroirs
45 °/o ötarnes.)

Les bouteilles, carafons pleins
et autres articles de vaisselle en

verre garuis acquitteront, en
sus de la taxe imposable au
ooutonu, le meme droit que les

verres vides, a moins qu'un droit
special leur soit applicable.

Metaux.

Limos, limes usinees, rapes et

aplanissoires de tous genres:

ayant 4 pouces de longueur et

—. 35 moins ;

ayant plus de 4 pouces de

—. 75 longueur et moins de 9 pouces ;

ayant 9 pouces de longueur et
1. 50 moins de 14 pouces;

ayant 1 1 pouces de longueur
2. 50 et davantage.

1. 50 Or battn.

—. 03 Fers-blaucs, etames et emailles.

25 o/o

n 35 °/o

n 10 °/0

'• 50%

r 35 %

n 35 %

Armes ä feu fusils, carabines
et autres non denommees.

Fusils d'ugrement de toute es-
pbee se chargeant par la
culasse, pist olets de toute sorte.

Canons do fusils, grossierement
fores.

Ca nir's, couteaux de poche de

toute espeee, rasoirs.
Epees, lames d'epee, armes

Metal anglais, articles doubles
35 °/0 et dores, objets divers.

75 Argent battu.

Produits et objets non specialement

denommes, partiellement
ou totalement composes de fer,
d'aoier, ouivre, plomb, nickel,
etain, fer-blanc, zinc, or,
argent, platine, ou de tout autre
metal, ouvres en partie ou

45 °/o completement.

Holz und Holzwaaren.

Möbel und Theile von solchen,
nicht fertige ad val.

Möbel, fertige „
Fabrikate ans Cederholz, Gra-

nadilla, Ebenholz, Mahagoni,
Rosenholz, Atlasholz „

Fabrikate, ganz oder
hauptsächlich aus Holz, nicht
speziell benannte „

Tabak und Cigarren.

Cigarren und Cigaretten aller pfun(i
Art Livre

Blättertabak, von welchem sich
85 °/o sowohl nach Größe als
nach Feinheit zu Deckblättern
eignen, und von welchem über
100 Blätter auf ein Ffund
gehen, mit den Rippen „

entrippt „
Tabakblätter, andere, unverarbeitet

und mit den Stengeln „
Tabakstengel „
Tabak, fabrizirter, aller Art und

Tabak ohne SteDgel, wenn
nicht anders benannt „

Schnupftabak, aus gemahlenem,
trockenem oder sancirtem
Tabak hergestellt, gebeizt
oder parfümirt „

Robtabak, nicht speziell
benannter ad val.

Lebensmittel.

Thiere, lebende

Rind- und Schweinefleisch

Schinken und Speck
Fleiscbcxtrakt

Käse

Butter und Buttersurrogate
Milch, kondensirte

Eingemachte Vegetabilien und
Saucen aller Art

Gemüse in natürlichem Zustande
oder in Salz oder Salzwasser,
nicht speziell benannte

— zubereitete oder konser-
virtc, aller Art

Cichorien

ad val
Pfund
Livre

n

ad val
Pfund
Livre

Essig

Kaffeesurrogate aller Art, nicht
speziell benannte

Chokolade und Kakao
Obst, in seinem eigenen Safte

aufbewahrt und Obstsäfte

Konfekt, Eingemachtes, sowie
Obst, in Zucker, Spiritus,
Syrup oder Melasse
aufbewahrt, nicht speziell benanntes,

und Gelee

Senf, gemahlen oder zubereitet,
in Flaschen oder andern
Gefäßen

Wein und Liqueurs.

Champagner, sowie alle andern
Schaumweine, in Flaschen von
über ein „Pint" und nicht
iibor ein „Quart" Inhalt

- - in Flaschen von über ein
halbes „Pint" und nicht über
1 „Pint" Inhalt

— in Flaschen von ,/a „Pint"
und darunter
- in Flaschen von über 1

„Quart" Inhalt
nebst Zuschlag für jode
Y-t Flasche, per Gallone
von 2. 25 Dollars.

Weine, nicht moussirende, in
Fässern

— in Flaschen:
- — per Kiste von 12 Flaschen,

von denen die einzelne mehr
als ein „Pint" und nicht über
ein „Quart" faßt

— per Kiste von 24 Flaschen,
von denen die einzelne nicht
über ein „Pint" faßt

- - per Kiste von 12, bezw.
24 Flaschen, die das hievor
angegebene Kormalmaß
übersteigen

Pfund
Livre

Gallone
Gallon
Pfund
Livre

Bois et objets en bois.

Mobilier et ebenisterie en pieces
30 °/o brutes ou non finies.
35 % — pieces Ii nies.

Articles en bois de cedre, gre-
nadille, ebene, acajou, bois de

35 °/o rose, bois satin6.
Articles dans lesquels le bois

est 1'element dominant et non
35 °/o denommes.

Tabacs et cigares.

2. 50 Cigares, cigarettes, bouts coupes
plus 2i °o de foute espece.ad i al. L

Feuilles dont 85 °/o peuvent etre
employees en robes et dont
le cent, non ecötees, peso 1

—. 75 livre.
1. — — ecötees.

Tabacs bruts non encore speci-
-—.35 lies en feuilles non ecötees.

— .15 Tabac en cotes.

-. 40

50

30 °/o

—- manufacture, de toute
espece, ecote, non donomme.

— ä priser, moulu, sec ou
humide, sale, parftmie ou autre-
ment traite.

— brut, non specialement de-

nomme.

20

20

Denrees alimentaires.

°/o Animaux vivants.

01 Bceuf, pore.

02 Jambon et lard.
°/o Extrait de viandes.

04 Fromage.

„ —. 04 Benrre et ses Substituts,
ad val. 20 °/o Lait conserve on concentrA

Conserves an vinaigro, eapres,
condiments dp toute sorte,

°/o non specialement denommes.

Legumes frais, salt's on dans la
saumure, 11011 specialement

°/o enumeres.
Legumes prepares ou conserves,

°/o non denommes.

02 Chicoree.

35

10

30

-. 71/i Yinaigre.
Succedanes du cale, noil spe-

—. 02 cialement denommes.

„ —. 02 Chocolat et cacao.
Fruits conserves dans leur jus

ad val. 20 % et jus de fruits.

Confiserie, bonbons ou fruits
confits dans le sucre, l'eau-
de-vie ou la melasse, non

„ 35 0'o denommes.

p|.(md Moutarde, inoulue et conservee

Litre —• 10 en flacons ou autrement.

Vins et spiritueux.

Yin de Champagne et autres vins
mousseux en bouteilles con-
tenant chacune plus de 1 pinle

7. — et pas plus de 1 quart.
— bouteilles contenant plus

de Y'3 pinle et pas plus de

3. 50 1 pinte.
— bouteilles contenant une

1. 75 Y3 pinte ou moins.

— bouteilles contenant plus
7.— de 1 quart chacune, et en

outre pour la quantite exee-
dant 1 quart par bouteille,
2 dollars 25 cents le gallon.

Dutzend
Fluswlien

12boutcilles

Gallone
Gallon -. 50 Vins non mousseux en tuts.

— eu bouteilles:

1. 60

1. 60
1. 60

plus l> Ct. Zuschlag per
„THntJ4 oder Bruohtlieü

dasselbe«
plus 5 cts. par pinte
ou fraction de pinle

— par eaisse do 12 bouteilles
contenant pins de 1 pinte et

pas plus de 1 quart.
— par caisse do 24 bouteilles
ne contenant pas plus de 1

pinte.
— par caisse de 12, respec-
tivement 24 bouteilles exee-
dant la quantite sus-men-
tionnee.
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Der Zoll auf die Flaschen ist in
diesen Ansätzen inbegriffen.

Weine von mehr als 24= °/o
Alkohol-Gehalt verfallen beim

Import in die Ver. Staaten
der Konfiskation.

Für Verlust infolge Bruch und
anderer Beschädigungen
bezüglich der Weine und
Spirituosen findet keine Entschädigung

statt.

Wermuth

Weine und Spirituosen, die in
Flaschen importi rt werden,
sollen in Kolli von mindestens
12 Stück verpackt sein; für
die Flaschen wird, wenn nicht
anders erwähnt, ein Zoll von
3 Cents per Stück berechnet.

Y compris le droit sur lesbou-
teilles pour les articles
precedents.

Tout viu importe et eontenant
au dela de 24 °/o d'alcool
sera confisque au profit des

Etats-Unis.
11 lie sera fait auoune moderation

pour motif de casse,
coulnge, avario.

Zoll ant nicht mous-
bironde Werne

Droits des vins non
mousseux

Branntwein und andere
Spirituosen, durch Destillation oder
anders aus Getreide und an- T<,.Proof-
dem Substanzen dargestellte «aiiom-

und nicht speziell benannte dtprmve 2. —
Die nWein-Gallone" und jedes

andere Maß werden mindestens

einer „Proof-Gallone"
gleich berechnet. Als Norm
für die Probe von Branntwein
und andern Spirituosen gelten
die gesetzliehen Bestimmungen
über die internen Steuern.

Branntwein und alle, andern

Spirituosen, welche in
Gehinden von unter 14 Gallonen
Inhalt importirt werden,
unterliegen der Konliskation.

Mischungen und Präparate, die .ZoF mc,.lt f"f1"dir destillirtcn
zum Hauptbestandteil aus

"
sprite

-t ..-I-,. a 'j. i l Droit qui ne soit wasdestlllirtem bpnt bestellen, moindve de celui im-
nicht speziell benannte posaUe auxsprrituevx

Liqueure, Arrak, Absinthe,
Kirschwasser, Katafia, Bitter
und andere alkoholhaltige
Getränke, nicht spezioll be-

Le gallon 0nannte ^ praue
Branntwein und andere

Spirituosen bezahlen in keinem
Falle einen niedrigeren Zoll,
als denjenigen, welcher auf
Spiritus des ersten Grades

(first proof) festgesetzt ist ;

der Zoll steigt jedoch im
Verhältniß der Zunahme des

Alkoholgehaltes.
Imitirte Spirituosen und Weine,

gleichviel, unter welchem
Kamen sie eingeführt werden,
bezahlen den höchsten
Zollansatz, der auf ächten Weinen
und Spirituosen lastet, und
in keinem Falle weniger als
1 Dollar per Gallone.

Vermouth.

Les vins mousseux on non. eaux-
de-vie, liqueurs ou bouteilles
devront etre transpoites en
caisses de 12 bouteilles au
moins Tune, et toutes les
bouteilles que la loi n'exempte
pas specialement de droit
paieront .'5 cents piece.

Eaux-de-vie et autre« spivitueux
fabriques ou distilles, de grains
ou d'autres matieres non de-

nommea.
Chaque gallon de viu (de jaugel

sera repute representer au
moins un gallon de preuve.
L'etalon servant a determiner
la preuve des eaux-de-vie,
vins et liquides importes aux
Etats-Unis sera celui etabli

par les lois coneernant le re-
veiiu iiiterieur.

Toute eau-de-vie ou boisson spi-
rituouse importee en frits d'nne

capacitc iufericurea 14 gallons
sera confisquee au profit des

Etats-Unis.
Compositionsou preparations dont

les spirit,ueux constituent la
base prineipale.

„Proof"'
(.•»aUonc

Baumwolle.

laumwoll-Faden und -Garn, go-
sebeerte Ketten, Kettengaru,
einfach oder gezwirnt, in
Strähnen, Knäueln etc.:

a. Im Werthe von 25 Cents und pfun(j
weniger per Pfund lAr,re

b. Im Werthe von 25—40 Cents „

„ 40—50 „ „

(I. „ „ 50 60 „ „

e. „ „ „ 60—70 „ „

f. „ 70—80 „

ft. „ „ „ 80—1 Dollar „
h. „ „ „ über 1 Dollar ad val.
Baumwollstoffe, in Kette und

Schuß auf den Quadratzoll
nicht über 100 Fäden
enthaltend :

n Quadrat-Yard"" rou Yard earre
b. gebleicht «

n. farbig, gefärbt oder bedruckt „

Liqueurs, araek, absinthe, kirsch.
ratafias, amor et autre« bois-

sons spiritueuses, non de-

nommes.
Les droits mir las eaux-de-vie,

spiritueux et antres boissons

alcooliques no seront jamais
inforieurs ä la quotite legale-
ment fixee pour la premiere
preuve. Oes droits seront pro-
portionnels a la riohesse al-
cooliqueexoedant cette preuve.

Toute imitation d'eaux-de-vie,
de spiritueux et de vins
importes sous une denomination
qneloouque acquittera le droit
le plus eleve applicable ä lär-
ticle imite. Dans aueun eas,
ce droit ne sera iufeiieur a
1 dollar le gallon.

Coton.

Fil de coton ä coudre, a tisser,
ä chaine, simple ou retors, ä

deux bouts ou plus, sur en-
souples, en paquets, echeveaux,
cannot tes, oil sons toute autre
forme qn'enroule sur bobine,
dont la livre vaut:

—. 10 a. jusqu'ä 25 cents la livre;
b. plus de 25 cents et ne de-

—. 15 passe pas 10 cents ;

c. plus de 40 cents et ne de-

—. 20 passe pas 50 cents ;

d. plus de 50 cents et ne de-

—. 25 passe pas 60 cents;
e. plus de 60 cents et ne de-

—.33 passe pas 70 cents;
f. plus de 70 cents et ne de-

—.38 passe pas 80 cents;
g. plus de 80 cents et ne de-

—. 48 passe pas 1 dollar ;

50 o/o Ä- plus de 1 dollar.
Tissas de coton n'ayant pas plus

de 100 fils au pouoe carre,
chaine et trame comprises:

—. 2]/2 a. eerus;

—. 31/2 b. blanchis;
c. colories, peints, teints ou im-

—. 4j/2 primes.

Baumwollstoffe, in Kette und
Schuß auf den Quadratzoll
über 100 und nicht über 200
Fäden enthaltend:

i Qwadrat-Yard(l- 1011 Yard carrf
b. gebleicht „

e. farbig, gefärbt oder bedruckt
Baumwollstoffe, in Kette und

Schuß auf den Quadratzoll
nicht über 200 Fäden
enthaltend :

a. rohe, im Werthe von über
8 Cents per Quadrat Yard

b. gebleicht, im Werthe von
über 10 C. pr. Quadrat-Yard

c. farbig, gefärbt oder bedruckt,
im Werthe von über 13 Cents

per Quadrat-Yard

Baumwollstoffe, in Kette und
Schuß auf den Quadratzoll
über 200 Fäden enthaltend:

(V roll Quailrni-Yaril

100 et pas plus de 200 tils
au pouce earre, chaine et
trame comprises:

03 a. ecrus ;

04 b. blanchis ;

c. colories, peints, teints ou im-
• 05 primes.

Tissue de coton n'ayant pas plus
de 200 fils an pouce carre,
chaine et trame comprises:

ad val. 40 °/o

b. gebleicht
c. farbig, gcfiirbt oder bedruckt

Baumwollstoffe, in Kette und
Schuß auf den Quadratzoll
über 200 Fäden enthaltend:

a. roh, im Werthe von über
10 Cents per Quadrat-Yard

b. gebleicht, im Werthe von
Uber 12 C. pr. Quadrat-Yard

c. farbig, gefärbt oder bedruckt,
im Werthe von über 15 Cents

per Quadrat-Yard

Strumpfwaareii, Hemden,
Unterkleider und andere Baum-
wollwaaron, mit der Maschine
oder auf dem Webstuhl
verfertigt und nicht speziell
benannt

Strumpfwaaren, Hemden und
Unterkleider aus Baumwolle,
ganz oder theilweise von Hand,
auf dem Webstuhl oder mit
der Maschine verfertigt

04
05
06

ad val. 40 °/o

a. eerus, valant plus de 8 cents

par yard earre;
b. blanchis, valant plus de 10

cents par yard carre;
c. colories, peints, teints on

imprimes valant plus de 13
cents par yard carre.

Tissus de coton ayant plus de
200 fils au pouoe, chaine et
trame comprises:

a. ecrus;
b. blanchis;
c. colories, points ou imprimes.

Tissus de coton ayant plus de

200 fils au pouce, chaine et
trame comprises:

a. ecrus, valant plus de 10 cents
le yard carre;

b. blanchis, valant plus de 12
cents le yard carre;

e. colories, peints, teints on

imprimes, valant plus de

15 cents le yard carre.

40

Schnüre, Borten, Spitzen, Bänder,
Gurten, Bruchbänder und alle
Baumwollfabrikate, nicht
spezioll benannte, sowie Corsets
aller Art „

Spitzen, Broderien, Einsätze,
Bordüren, Gardinen,
Baumwolldamast,gesäumte Taschentücher

und Baumwollsammt
Baumwoll-Nähfaden, wenn die

einzelne Spule nicht über imt/end

100 Yard enthält
Für je 100 Yard oder einen

Bruohfheil davon wird ein

Zuschlag von 7 Cents per
Dutzend Spulen berechnet.

Hanf-, Flachs- u. Juten-Waaren.

Leinwand, Schiertuch, Segeltuch,
Servietten, Handtücher,
Damastgewebe, Nastücher und
andere Waaren, ganz oder

vorwiegend aus Hanf, Flachs
oder .1 ute bestehend und nicht
speziell benannt • - ad val.

Hanf-, Flachs- und Jutengarne

Näh-, Bind- und "Packfaden,

gezwirnt, und andere Fabrikate,
ganz oder vorwiegend aus

Flachs bestellend und nicht
speziell benannt „

Spitzen und Einsätze, Broderien
oder andere Leinenfabrikate,
von Hand oder mit der
Maschine gestickte, nicht speziell
benannte

Packleinwand, ganz oder
vorwiegend aus Flachs, Hanf
oder Jute bestehend, nicht
über 60 Zoll in der Breite

Bas demi - has clmussettes,
chemises, caleijons, tricots au
metier et bonneterie de toute

ad val. 35 °/o espece, entierement de coton.
Bas, demi-bas, chaussettos,

chemises, ealepons confec-
tionnes, termini's au metier
ou ä la main, entierement de

°/o coton.
Ganses, tresses, Lrandebourg«,

galons, guipure, bretellos,
tous les articles de bonno-
terie non denommes, et les

corsets faits aveo «'Importe
0 'o quel tissu.

Dentelle anglaise, brodories appli-
quees, garnitures, embrasses,
damas de coton, moueboirs

35

40 0
o ourles, velours de coton.

Fil de coton en bobinos de 100
— .07 yards au plus.

II sera paye par 100 yards
ou fraction de 100 yards en

plus pour 12 bobines le droit
de 7 cents.

Chanvre, lin et jute.
Teiles de lin bises ot blanches,

toile ä voile, canevas, tolles
ä doublures, ä l'onds de lit,
ä serviettes, coutil grossier,
toile ouvree, mouclioirs, linens
et tous autres articles non
denommes, corns ou blanchis,
fabriques avec le lin, le
chanvre ou le jute, et dont
cos textiles constituent l'ele-

35 0
o ment de prineipale valour.

Fils de lin, de chanvre ot de

35 °/o jute.
Fils de lin et do chanvre a

coudre, ä voiles, äemballages
et tous les articles en lin ou

dont le lin constitue l'element
de prineipale valeur, non de-

40 °/o nommes.
Dentelles et appliques en til,

broderies, articles fabriques
avec le lin, brodfS au plu-
metis au metier ou autremcnt
an moyen de machines, on

avec le crochet, ou par tout
autre precede non specialement

30 °/o denomme.
Teiles d'emballage dont la largeur

n'excede pas 60 ponces, en

chanvre, jute, lin ou dont.

l'un de ces textiles coustitue
l'element de prineipale valeur,
excepte oeux de ces tissus

pouvant servir ä l'emballage
30 °/o du coton.



Wachstuch z. Fußhodenbelegung,
Floret-Canevas und Packleinwand,

ganz oder vorwiegend
aus Hanf, Flachs oder Jute
bestehend und Uber 60 Zoll
in der Breite ad val.

Wachstuch z. Fußbodenbelegung,
farbig oder bedruckt und

anderes, mit Ausnahme des

seidenen Wachstaffet, sowie
andere wasserdichte Stoffe,
nicht speziell benannte »

Säcke und Packleinwand, sowie
ähnliche Fabrikate, ganz oder
theilweise aus Flachs, Hanf,
Jute oder anderem Material
bestehend(ausgenommen Packtuch

für Baumwolle) „
Packleinwand für Baumwolle,

oder andere, nicht speziell
benannte Fabrikate, welche
eine ähnliche Verwendung
finden, ganz oder theilweise
aus Hanf, Flachs, Jute, Jutenenden

oder anderem Material
bestehend :

a. Im Werthe von 7 Cents oder pfun(j
weniger per Quadrat-Yard Livre

b. Im Werthe von über 7 Cents

per Quadrat-Yard „
Seilerwaaren und Tauwerk, ge-

theert
Seilerwaaren, ungetheert,

ausgenommen Manilaseile „
Schleppnetze und Hetzzwirn ad val.
Segeltuch „
Drillich aus Hanf oder Flachs,

roh oder gebleicht
Alle anderen Fabrikate, ganz

oder zum Hauptbestandtheil
aus gewöhnlichem oder
Manilahanf bestehend nicht
speziell benannte „

Grastuch und andere Fabrikate
von Jute oder andern Textil-
pflanzen, nicht speziell
benannte

Wolle.

Wollene Stoffe, Shawls und
andere Fabrikate, welche ganz
oder theilweise aus Wolle
bestehen, nicht speziell benannte :

«. Im Werthe von nicht über pfun(j
80 Cents per Pfund Livre

b. Im Werthe von über 80 Cents

per Pfund „

Flanell, wollene Bettdecken,
Wollkiite, Tricoterie, Streich-
und Kammgarn und andere

Fabrikate, ganz oder
theilweise aus Wollgarn, Alpacca-
wolle und anderem Thierhaar
verfertigt,- mit Ausnahme
derjenigen jedoch, welche
theilweise aus nicht speziell
benannter Wolle bestehen:

a. Im Werthe von nicht über
30 Cents per Pfund „

b. Im Werthe von 30—40 Cents

per Pfund

c. Im Werthe von 40—60 Cents

per Pfund
d. Im Werthe von 60—80 Cents

per Pfund

e. Im Werthe von Uber 80 Cents

per Pfund „

Toiles pour tissus impermeables
(toiles eirees), toiles ä

parquet, d'une largeur superieure
ü 60 ponces, en chanvre, jute,
lin, ou dont l'un de ces
textiles constitue l'element de

40 % principale valeur.
Toiles cirees pour le parquet,

repoussees, peintes, imprimees,
tous les tissus impermeables
(taffetas gommes exceptes),
etoffe a waterproofs, non de-

40 °/o nommes.
Sacs, baches et articles simi-

laires non specialement enu-

meres (excepte les toiles
d'emballage pour le coton),
fabriques partiellement ou to-
talement avec du lin, du
chanvre, du jute, de la toile
de jute, des sacs de jute et

40 °/o autres matteres.
Toiles d'emballage pour le coton

et autres tissus non denommes

pouvant servir aux memes

usages, composees partiellement

ou totalement de chanvre,
jute, lin, toile de jute, sacs
de jute et autres substances :

valant 7 cents ou moins le carre,
—. 11/2 1 yard.

valant plus de 7 cents le carre,
—. 02 1 yard.

—. 03 Cables et cordages goudronnes.
Cordages non goudronnes excepte

—. 3J/a en chanvre de Manille.
25 °/o Filets, seines.

30 % Toile ä voile legere.
— a draps, en lin, chanvre,

35 °/o ecrues ou blanchies.

Articles de chanvre, Manille, ou
ces textiles forment le principal

element et non specia-
35 °/o lenient denommes.

Batiste de Canton et autres ar¬
ticles de jute, et d'autres
vegetaux filameuteux non

35 °/o denommes.

Laine.

Draps, chäles et tissus de toute
espece, fabriques en tout ou
en partie avec de la laine,
non denommes:

—. 35 ne valant pas plus de 80 cents
rius 35 °/o ia ]iTre

ad \ai, 7

—. 35
PaA Tai°° valant plus (^e ^0 cents.

Flanelles, couvertures, chapeaux
de laine, bonneterie et tricots,
Balmoral, Als de laine et

d'estame, tissus de toute
espece composes en partie ou
totalite de laine peignee de

poils d'alpaca ou autres ani-
maux non specialement
denommes, valant:

Flaggentuch

Kleidei >toffe für Frauen und
Kinder, Futterzeug u. Waaren
der gleichen Art, theilweise
aus Wolle, Kammgarn, Al-
pacca-Wolle oder anderem
Thierhaar bestehend :

a. Im Werthe von nicht über
20 Cents per Quadrat-Yard

b. Im Werthe von über 20 Cents

per Quadrat-Yard

— Wenn ganz ans Wolle,
Kammgarn, Alpaccawolle oder

Quadrat-
Yard

Yard carre

—. 10
plus 35 0,0

ad val.

—. 12
plus 35 °/o

ad val.

—. 18
plus 35 o/o

ad val.

—. 24
plus 35 0 o

ad val.

—. 35
plus 40 °,o

ad val.

—. 10
plus 35 °/0

ad val.

—. 05
plus 35 °/o

ad val.

—. 07
plus 40 °'o

ad val.

jusqu'a 30 cents la livre;
plus de 30 cents la livre et pas

plus de 40 cents;

plus de 40 cents la livre et pas
plus de 60 cents;

plus de 60 cents la livre et pas
plus de 80 cents;

plus de 80 cents.

Etamine ou etoffes legeres.

Etoffes pour vetements de femme
ou d'enfant, doublure, drap
italien ou imitations,
composes en partie de laine cardee
ou peignee, de poil d'alpaca
ou d' animaux similaires valant:

I

jusqu'a 20 cents le yard carre;

valant plus de 20 cents.

— composees entierement avec
les matteres premieres ci-apres
employees isolement ou me-
langees entre elles: laines

anderem Thierhaar, oder einer

Mischung dieser Stoffe he-
* Quadrat-Yardstehend Yard carre

— Wenn mit einem Saum,
der ganz oder zum Theil aus
anderem Material besteht,
versehen, oder mit Faden aus
anderem Material gesäumt,
zum Zwecke einer Aenderung
in der Klassifikation „

Alle diese Waaren, wenn über
4 Unzen wiegend per Qua- pfun(j
drat-Yard Livre

Kleider, fertige, aller Art, wenn
nicht speziell benannt, Unterröcke

(balmoral skirts) und
Unterrockstoff, sowie Waaren
gleicher Art oder gleicher
Bestimmung, ganz oder
theilweise aus Wolle, Kammgarn,
Alpaccawolle oder anderem
Thierhaar bestehend und ganz
oder theilweise vom Schneider,
der Näherin oder sonstigen
Fabrikanten verfertigt,
Tricoterie ausgenommen „

peignees ou cardees, poil
• 09 d'alpaca ou d'animaux simi-

plus 40 °/o
ad val. laires.

—. 09
plus 40 o/o

ad val.

—. 35
plus 40 °/o

ad val.

—. 40
plus 35 o/o

ad val.

—. 45
plus 40 °/o

ad val.

Mäntel, Dolmans, Jacken, Talmas

Paletots und andere
Ueberkleider für Damen und
Kinder, sowie Waaren
ähnlicher Art, ganz oder
theilweise aus Wolle, Kammgarn,
Alpaccawolle oder anderem

Thierhaar, sowie ganz oder
theilweise fertig, Tricoterie
ausgenommen „

Gewebe, Tragriemen,
Hosenträger, Bänder, Gürtel, Binden,

Borten, Fransen, Spitzen,
Cordons, Quasten, Kleiderbesatz,

Filets, Knöpfe,
Knopfformen, Formen für Troddeln
und andere Garnituren, ganz
oder theilweise mit den mehrfach

erwähnten Wollenarten
übersponnen, welche ganz oder
theilweise aus Wolle, Kammgarn,

Alpaccawolle oder
anderem Thierhaar verfertigt
sind

Hanf- und Juten-Teppiche Quadrat-Yard
vr Yard carre

Teppiche und Teppichstoffe, ganz
oder zum Theil aus Wolle,
Flachs oder Baumwolle, nicht
speziell benannte ad val.

Matten, Läufer, Decken, Ofen-
und Bettschirme und alle
Theile von Teppichen zahlen
den Zoll, der auf Teppichen
oder Teppichstoffen gleicher
Art lastet.

Matten, Läufer etc., die nicht
ausschließlich aus Textilstof-
fen bestehen „ 40 °/o

Treibriemen (ohne Ende) für pfun(j
Papier- oder Druckmaschinen Livre

—. 30
plus 50 °/0

ad val.

—. 06

40 °/o

—. 20
fplus 30 o(0

ad val.

Drap dont les lisieres ne sont pas
composees de rneme substance

que la largeur, avec l'intention
de dissimilier la ciasse ä la-
quelle appartient l'etolle.

Ceux de ces draps qui peseront
plus de 4 onces par yard
carre.

Vetements confectionnes et eff'ets
d'habillement de toute espi ee,

jupons Balmoral et etulfe ä

jupes, articles similaires
servant aux memes usages,
composes en partie ou en totalite
de laine peignee ou cardee,
de poil d'alpaca oil d'animaux
similaires, confectionnes
entierement par tailleur, cou-
turiere ou confectionneur en

gros (articles de tricots et
bonneterie exceptes).

Manteaux dolmans, jaquettes,
ulsters et autres vetements

genre pardessus ä l'usage des

femmes et des enfants,
partiellement ou entierement de
laine peignee ou c-ardee, de

poil d'alpaca, de chevre ou
d'animaux similaires,
confectionnes en partie ou totalite
par tailleur, couturiere ou
confectionneur en gros (articles
de tricots et bonneterie
exceptes).

Guipures pointes, bretelles,
sangles, ceintures, galons,
tresse, ruban, franges, brande-
bourgs, ganses, glands,
passementerie pour vetements, re-
silles, boutons, barillets et
boutons d'autre forme pour
glands et ornements fabriques
ä la main oil ä la machine,
en laine peignee ou cardee,
ou en poil d'alpaca, ou de

chevre, ou dans la fabrication
desquels entrent ces matteres.

Tapis de chanvre ou de jute.
— entiers ou en pieces de

laine, de lin ou de coton purs
ou melanges des dites matteres
ou d'autres non denommees.

Les nattes, foyers, portieres,
tapis de meuble, carreaux,
deseentes de lit et autres
portions de tapis entiers ou en

pieces acquitteront le droit
applicable aux similaires
entiers ou en pieces.

Nattes, carreaux, portieres et
foyers non exclusivement
composes de vegetaux filamenteux
non denommes.

Bandes sans fin et blanchets

pour machines ä papier con-
tinu et presses typographiques.

Seide.

Seide, halbrohe, aus Cocoiis oder
Seidenabfällen verfertigte, in
der Verarbeitung nicht weiter

vorgeschritten, als
gekratzte oder gekämmte Seide „

Seide, gezwirnte, in der
Verarbeitung nicht weiter
vorgeschritten als Pel - Seide ;

Tram-, Organsin- und
Nähseide, Floretseide, Seidenfaden
und Seidengarne, gereinigt
oder gefärbt .' .ad val.

Lasting, Mohair, Seidengarn und
andere Seidenfabrikate,
einfache oder gemusterte,
ausschließlich zur Fabrikation
von Knöpfen verwendbare „

Seiden waaren aller Art, ganz
oder zum Hauptbestandtheil
aus Seide bestehend, nicht
speziell benannte „

Soie.

Soie: extraite des cocons, ou
degagee de la bourre oufrison,
et pas plus fagonnee que la

—. 50 soie cardee ou peignee.
Soie moulinee avec sa gomme,

a l'etat seulement de poil,
trame ou organsin, soie ä

coudre, grenade ou rondelet-
tine plate avec sa gomme,
soie filee, Iiis de soie de toute

30 °/o sorte, decreuses ou teints.
Lasting, tissus de mohair, tissus

de soie, tresses ou tisses de

telles formes et dimensions

qu'ils ne puissent servil1 qu'ä
10 °/o la confection des boutons.

Articles marchandises et pro-
duits non denommes, fabriques
avec de la soie on dont la
soie constitue l'element de

50 °/o principale valeur.
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Papier und Bücher.

Bücher, Brochuren, gebunden
oder ungebunden, und alle
nicht speziell benannten Irn-
primate; ferner Stahlstiche,
gebunden oder ungebunden,
Badirungen, Bücher, illu-
strirte, Karten und Pläne ad val. 25 °/o

Bücher, nicht gedruckte
(Register, Geschäftsbücher etc.),
gebunden oder ungebunden,
sowie Kopierbücher „

Druckpapier, geleimtes „
Druckpapier, ungeleimtes, nur

für Bücher und Zeitungen
verwendbares „

Papierfabrikate, nicht namentlich
aufgeführte, ganz oder theil-
weise aus Papier bestehend „

Umschlagpapier „

Cartons
Couverts
Tapeten und Papier für Schirme

aller Art, altes Papier, Druck-,
Zeiohnungs-, Imperial-, Brief-
und Kotenpapier, sowie alle
andern, nicht speziell
benannten Papiersorten

Holzmasse, getrocknete, zur
Papier-Fabrikation r

Verschiedenes.

Bildhauerarbeiten u. Ornamente
ans Alabaster und Späth „

Korbwaaren und andere aus Gras,
Weiden, Palmblättern, Fischbein

oder Stroh geflochtene,
nichtspeziellbenannte Waaren r

Schuhwichse „

Waaren aus Blaseu „
Fabrikate aus Knochen, Horn

und Elfenbein, nicht speziell
benannte r

Hüte und andere Kopfbedeckungen
für Männer, Frauen und

Kinder, aus Bast, Binsen,
Palmblättern, Weiden, Stroh,
Haar, Fischhein oder anderm
Material verfertigt,
anderweitig nicht genannt „

Metallgespinnste „
Borsten P/und

larre
Besen aller Art ad val.
Bürsten und Pinsel aller Art „
Zwiebeln und Zwiebelgewächse,

nicht medizinische, wenn nicht
speziell benannt „

Knöpfe und Knopfformen, nicht
speziell benannte, mit
Ausnahme der messingenen,
vergoldeten oder seidenen „

Kerzen und Lichter jeder Art „
Stöcke u. Spazierstöcke, fertige „

— rohe
Etuis, Taschenbücher und

Galanterie - Artikel aller Art,
wenn nicht speziell benannt „

Kutschen u. Theile von solchen „
Chronometer oder Theile von

solchen „
Schlaguhren und Theile von

solchen r
Sattlerwaaren und Geschirrbeschläge

aller Art „
Kämme „
Kompositionen von Glas oder

Paste, wenn nicht eingefaßt „

Bleistifte

Würfel, Schachfiguren, Billardbälle,

aus Elfenhein oder
Knochen verfertigt

Puppen und anderes Spielzeug
Epauletten, Borten, Spitzen,

Sterne, Troddeln etc. von Gold,
Silber oder anderem Metall

Fächer aller Art, mit Ausnahme
solcher aus Palmblättern

Federn aller Art, roh, gefärbt
oder verarbeitete

Livres et papiers.

Livres, revues, brochures, relies
on non, imprimes de tonte
espece non denommes, gra-
vures, reliees ou non, livres
illustres, cartes geographiques,
marines.

Registres blancs, relies oubroches,
20 °/o registres copie de lettres.

Papier ä imprimer exclusivement
20 °/o eoile.

— non colle pour livres et

journaux exclusivement.
— ouvre et articles dans la

composition desquels entre le
papier, non denommes.

— ä doublage, couverture.
Boites en papier et autres boites

35 % de fantaisie.
25 °/o Enveloppes de papier.

15 °/o

15 %
10 °/o

Papier de tenture et pour para
vents ou ecrans, grand-monde,
eoquille ä dessin, elephant,
pot, grand-jesus, ä lettre, note

25 °/o et formats non denommes.
Pate seche de papier ä lusage

10 °/o des fabricants de papier.

Divers.

Albätre ou spath (Statues et
10 °/o ornements d').

Paniers, et tous articles en
herbes, osier, feuilles de pal-
miei haleines, salicinees ou

30 °/o pailles non denommees.
25 °/o Cirage de toute espece.

Yessies (Articles fabriques avec
25 °/o des).

Ivoire, os, come, ivoire vegetal,
30 % articles non denommes.

Cliapeaux, bonnets et capuchons

pour homme, femme et enfant,
paille de riz, copeaux, herbe,
feuille de palmier, osier, autres
salicinees, pailles ou matieres
vegetales, ou en crin, haleine
ou toute autre matiere non

30 °/o denommee.
25 °/o Cannetille et files en metal.

—. 15 Soies d'animaux.

25 °/o Baiais de toute sorte.
30 °/° Brot®es de toute sorte.

Racines bulbeuses et non medi-
20 °/o cinales et non denommees.

Boutons et moules ä bontons

non denommes (boutons de

cuivre, dores, de soie non
25 °/o compris).

Chandelies, bougies et oierges
20 % de toute sorte.
35 °/o Cannes et batons termines.
20 °/o — non fagonnes.

Porte-cartes, portefeuilles, en
ecaille et articles similaires

35 °/o non denommes.
Voitures et parties de voitures

35 °/o non speoialement denommees.
Clironometres et fournitures de

10 °/o clironometres de marine.
Horloges et pendules et fourni-

30 °/o tures y afferentes.

Sellerie, articles de carrosserie,
35 °/o quincaülerie non denommee.

30 °/0 Peignes de toute espece.

Compositions en verre on en pate
10 °/o non montees.

Crayons pour pastels de toute
20 % espece.

Des ä jouer, dames, pieces de

jeu d'echecs, billes de billard
et de bagatelle en os on en

50 °/o ivoire.
35 % Poupees et jouets.

Epaulettes, galons, dentelles,
noeuds, etc., en or, en argent

25 °/o ou tout autre metal.
Eventails de toute sorte exeepte

oeux de sorte commune en
35 °/o feuille de palmier.

Plumes de toute espece brutes
ou non preparees, non teintes

25 °/o et non ouvrees.

— zubereitete, mit Einschluß
der Vögel zur Garnirung von
Damenhüten, künstliche Blumen

und Federn oder Theile
von solchen, zu Modewaaren
verwendete, anderweitig nicht
genannt

Matten für Fußböden, ausschließlich

aus vegetabilischen Stoffen

bestehend
Streichhölzchen aller Art

Knallpulver u. verwandte Stoffe

Pelzwaaren, nicht speziell
benannte

Handschuhe, lederne, aller Art,
ganz oder theilweise verarbeitet

Fette, nicht speziell benannte
Scbießpulver und andere

Explosivstoffe, zum Sprengen
und Schießen verwendete:

a. Im Werthe von nicht über
20 Cents per Pfund

b. Im Werthe von über 20 Cents

per Pfund

— preparees, teintes ou ouvrees,
oiseaux prepares pour modistes,
plumes et ileurs artificielles
ou articles de oe genre,
composes de n'importe quelle
substance, ä l'usage des modistes

ad val. 50 °/o et non speoialement denommes.

Nattes pour le parquet en
substances vegetales exclusive-

„ 20 °/o ment.

„ 35 °/o Allumettes ohimiques.
Poudres fulminantes et autres

produits similaires non de-
30 °/o nommes.

Pelleteries et fourrures, coufec-
30 °/o tionnees et non denommees.

Gants en chevreau ou en autres
peaux mi-confectionnes, ou

„ 50 % entierement finis.

„ 10 °/o Graisses non denommees.
Poudre ä tirer et autres matieres

explosibles pour les mines,
la guerre ou la cbasse:

Pfund
Livre
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35 °/oGuttapercha-Artikel ad val.
Mensohenhaar,Armbänder, Zöpfe,

Uhrketten, Ringe u. Locken,
ganz oder zum Hauptbestand-
theil aus solchem bestehend „

Haare für Betten oder Matratzen,
ausgenommen Schweinsborsten „

Haartuch und andere, nicht
speziell benannte Eabrikate aus

Haaren „
Haartuch für Möbeliiberzüge

A OjI Oj CCLrT&

Haarpinsel ad val. 30 °/o

35 °/o

25 %

30 o/o

—. 30

Materialien zur Hntfabrikation,
wie : Geflechte Gewebe,

Spitzen, Besatz, aus Stroh,
Bast, Binsen, Palmblättern,
Weiden, Haar, Fischbein oder
anderem Material, wenn nicht
speziell benannt „

Hntformen, baumwollene „
Pelze für Hutmacher „
Gummi-Fabrikate, ganz oder

theilweise aus Gummi
bestehend, wenn nicht speziell
benannt r

Gummiwaaren (ohne Beimischimg
anderer Stoffe), nicht speziell
benannte

Schnhwaareu aus Gummi „
Tiuten und Tintenpulver jeder

Art n

Gagat-Waaren, natürliche und
künstliche

Waaren, laekirte, aller Art, nicht
besonders benannte v

Bijoutei'ie-Waaren
Leder, zu Gürtlerwaaren und

anderes, sowie spanisches und
anderes Sohlleder, nicht
speziell benannt „

Kalbsleder und anderes
Oberleder, Saffian, zubereitete
Häute aller Art, wenn nicht
speziell benannt „

Häute zu Saflianleder, gegerbte,
nicht fertige

Lederwaaren, ganz od. größern-
theils aus Leder verfertigte,
nicht speziell benannte „

Marmorfabrikate, nicht speziell
benannte

Musikalisehe Instrumente aller
Art „

Oelgemälde, Aquarell-Bilder, so¬

wie Bildhauer-Arbeiten, nicht
speziell benannte „

Papier-Mache-Fabrikate „

Bleistifte, in Holz gefaßte Grosse

— ungefaßte
Zündhütchen
Instrumente u. Apparate,

naturwissenschaftliche

Pfeifen, Pfeifenköpfe u. andere

Rauchartikel, nicht speziell
benannte

ad val.

06 a. valant, 20 cents la livre;
b. valant plus de 20 cents la

livre.
Gutta-pereha (tons les articles

de) non denommes.
Grins, cheveux, bracelets, tresses,

cbaines, boucles et frisures,
articles dont les cheveux
represented la principale valeur.

Crin f'rise pour matelas autre

que le crin de porc.

Tissus de crin pour crinolines
et autres non denommes.

— pour sieges.

Pineeaux en poils.
Fournitures p. chapeaux, tresses,

bandes nattes dentelles,
tissus, sparterie et autres
fournitures pour l'ornementa-
tion des chapeaux, bonnets
et capuchons confectionnes

avec des copeaux, pailles,
herbes, feuilles de palmier,
osier, crin, baieine et toute
matiere ou substance non
denommees.

Carcasse de chapeaux en coton.
Poils pour ehapellerie.

Tissus en caoutchouc partielle-
nient ou totalement composes
de caoutchouc, non denommes.

Articles en caoutchouc non
denommes.

Bottes et souliers en caoutchouc.

Encre de toute espece et poudres
a faire de l'enore.

Jais vrai oil faux (Articles en).
Articles vernis de toute sorte

non denommes.

Bijouterie de toute espece.

Cuir pour courroies et
transmission cordons et cuir ä

semelles, cuirs non denommes.

— veau tanne, prepare pour
empeignes de toute autre
espece et peaux preparees et
finies de toute espece 11011

denommees, maroquins.
— peaux pour maroquins

tannees mais non finies.
— articles de cuir ou dans

lesquels entre le cuir, non
speoialement denommes.

Articles en marbre non denommes.

Instruments de musique de toute

espece.

Peintures, a l'huile, aquarelles,
statues non denommees.

Papier mäche (Articles de).

Crayons a gaine de bois.

— sans gaine de hois.
Capsules fulminantes.
Appareils et instruments scien-

tifiques.
Pipes, fourneaux de pipes, ar¬

ticles de fumeurs de toute
esneee non denommes.

20 °/o
35 %
20 °/o

30 °/o

25 °/o
25 °/o

30 °/o

25 %

40 %
25 °/o

15 °/o

20 °/o

10 °/o

30 %

50 °/o

25 °/o

30 °/o
30 %
—. 50

plus 30 °/o
ad val.

10 °/o
40 °/o

35 %

70 °/o



Thonpfeifen, gemeine ad val.
Gyps, gemahlener „
Polierpulver aller Art, Waschblau

etc
Edelsteine aller Art.... *

Lumpen aller Art „
Marienglas (Scagliola) „
Siegellack „

Muscheln oder Theile von sol¬

chen, verarbeitet „
Saiten, andere als für musikalische

Instrumente „
Zähne, künstliche

35 °/o Pipes de terre commune.
20 °/o PIStrede Paris, calcine ou moulu.

Poudres ä polir de toute espece,
20 °/° W°'1 Pour li"ge! elß-

10 °/o Pierres pr^cieuses de toute espece.
Drilles et chiffons de toute ma-

10 °/o tiere non antrement denommes.

35 °/o Imitation de marbre (stuc).
20 °/o Cire k oachetor.

Coquillages (Articles en) de toute
forme non specialement enu-

25 °/o meres.
Cordes a boyaux, autres que

25 % pour instruments de musique.
20 °/o Dents ouvrees.

Founiitures pour parapluies et
ombrelles: branches, montures,
bouts, virolcs, manches, autres

Schirmgestelle und Theile von
solchen, ganz oder theilweise
aus Eisen, Stahl oder irgend
einem andern Metall ad val.

Schirme, seidene oder mit Al-
paee«-Wollstoff überzogene „

Schirme, andere
Schirme, Schirmstöcke und

-Gestelle, fertige und unfertige,
nicht speziell benannte

Abfälle aller Art „
Uhren, Uhrenschalen, Uhrwerke,

Uhrenbestandtheile u. Uhren-
JMatorial, nicht speziell benannt

Gewebe aus Baumwolle, Flachs
oder irgend einem andern
Material, nicht speziell
genannte

articles de parapluies, par-
tiellement ou entierement en

fer, en aeier ou tout autre
40 °/o metal.

Parapluies et ombrelles converts
50 °/o en soie ou en alpaca.
40 % — autres.

Cannes et montures de
parapluies et ombrelles, terminees

30 % ou non, et non clenommees.
10 °/o Dechets non denommes.

Montres, boitiers, mouvements,
fournitures d'horlogerie, non

25 °/o denommes.

Sangle de coton, de lin ou toute
35 % autre matierc non denommee.

Zollfreie Artikel. — Articles exempts de droits.
Chemikalien: Albumin; Laktarin; Aconit; Amber; örlean; Mekkabalsam;

Knochen, roh, nicht verarbeitet, gemahlen, gebrannt; Knochenmehl und Knochenkohle

zu Phosphaten und künstlichem Dünger; Thierkohle (als Düngmittel), Diing-
stotfe und alle ausdrücklich zu Diingstoffeii verwendeten Substanzen ; Cochenille;
Färb- und Gerbstoffe in rohem Zustande; Hautabfälle; Rohstoffe für Leim; Klauen;
Hörner und Theile von solchen, unverarbeitet; Breehwurzcl, Fischblasen; altes

Leder; Blutegel; roher Brechweinstein; Asa foetida (Teufelsdreek); Emden, zur
ChinimlaiStellung verwendbare; roher Kampher; Cassia, ungemahlen; Holzkohle;
Zimmet, ungemahlener ; Gewürznelken, ungemahlene ; Curry und Currypulver ;

Terra japonica ; Dividivi; Resina sanguinis draconis (Draehenblnt); Mutterkorn ;

Gambir ; Indigo ; Jod, rohes ; Jalapenwurzel ; Kelp ; Stangenlack ; Körnerlack ;

Tafellack ; Stocklack ; Lack-Spiritus ; Citronensaft; Süßholzwurzel, ungemahlen ;

Lackmus; Krappextrakte; Brechnüsse; Rosenessenz; Salicin.
Oele: Mandelöl; Styrol,roli oder gereinigt; Anisöl; Anilinöl,rohes; Lavendelöl;

Bergamottöl; Fenchelöl ; Jasminöl; Wachholderöl; Muscatöl; Pomeranzenessenz;
Pomeranzenöl; Mohnöl; Rosmarinöl: Oleum; Thymi, roth oder weiß; Baldrianöl.

Nelkenpfeffer, ungemahlen; Saffran und Safllor; Salep; Storax; Gelbwurz;
Lärcnenterpeutin (venetianischer); Ackei'doppen (Vallonien); Wachs, vegetabilisches
und mineralisches; Holzasche, und Lauge; Eunkelrübenkalfee; Säuren, in der Medizin,
Chemie oder sonst verwendbare, nicht namentlich aufgeführte ; Alizarin, natürliches

und künstliches; Achat, nicht verarbeiteter; Apatit; Asbest, unverarbeiteter;
Arsenik; Spießglanz; Rauschgelb (Auripigment); Anilinroth; Witherit; Anilin-
schwarz; Anilinsalze; Brom; Cadmium; Galmei; (Vrium ; Kobalt; Kreide, rohe;
Feldspath; Kryolith ; Iridium; Cyanit; Chlorkalk; Magnesium ; kohlensaure Magnesia;
Manganoxyd.; Manganerz; Mineralwasser, natürliche ; Osmium; Palladium; Paraffin;
Phosphat, natürliches, als Diingmittel; chlorsaures Kali; Gyps, ungemahlener;
schwefelsaures Chinin; Chininsalze; Natronsalpeter; Strontian; Strontianit; Schwefelmilch

; Tripel (terra tripolitana); Uranoxyd; Grünspan, alle nicht speziell
benannten Apothekenvaaren (drugs), Gewürze, Yegetabiliou, sofern nicht eßbar, in
rohem Zustande und nicht im Werthe gesteigert durch Mahlen, Raffininmg oder

irgend welche Verarbeitung; rohe Mineralien, wenn nicht durch irgend einen
Prozeß im Werthe gesteigert; Impfstoff; ferner Aluminium; Thiere für
Ausstellungen, jedoch nur für einen Aufenthalt von höchstens 6 Monaten und gegen
eine gesetzliehe Verpliichtung, Zuclitthiero; spezieil hiezu bestimmte, nach einer
durch das Schatzamt vorzunehmenden Prüfung derselben und unter den durch
dasselbe gemachten, allfälligen Bestimmungen; ferner alle Wagen und Zuggeschirre,
welche von Einwanderern imporfirt werden und zu deren Benutzungsgegenständen
gehören, ebenfalls unter den hievor genannten Bedingungen; Asphalt und rohes
Erdpech ; Arrowmehl; alle für den Gebrauch der Bundesverwaltung importirten
Artikel, sofern der Zoll nicht bereits auf den Preis geschlagen wurde ; alle in
den Yer Staaten fabrizirten und produzirten Waaren und Fabrikate, welche in
gleichem Zustande wieder importirt werden; Fässer, Strohflasehen, Säcke und
andere in den Yer. Staaten verfertigte Gefäße, welche leer oder gefüllt exportirt
und mit fremdländischen Produkten gefüllt wieder importirt werden, zerbrochene
Glocken- und Glookeumetall in Stücken zur Einsehmelzung; lebende und
ausgestopfte Vögel; Wismnth; Blasen in rohem Zustande und alle nicht speziell
benannten thierischen Häute; Beuteltuch; Bücher; Kupferstiche und Holzschnitte,
gebunden oder ungebunden; Kadirungen und Karten, über 20 Jahre alt; Bücher
und Karten, in höchstens 2 gleichen Exemplaren per Sendung, welche zum
Gebrauch für philosophische, litterarische oder religiöse Vereine, zur Hebung der
schönen Künste, oder für Lehranstalten importirt werden ; Bücher von Personen
wissenschaftlichen Berufs, welche in die Yer. Staaten einwandern ; Bücher und
hausräthliclie Effekten von Einwanderern, sofern dieselben mindestens 1 Jahr im
Gebrauch und nicht absichtlich für den Verkauf bestimmt sind ; rohe Kristalle
für Optiker ; Gold und Silber in Barren ; eingedickter Terpentin ; antiquarische
Sammlungen aller Art; Saiten für musikalische Instrumente ; Kobalterz ; Münzen,
goldene, silberne und Kupfermünzen; nicht speziell benannte Färb- und Gerbstoffe
in rohem Zustande; Schmirgel in derben Stücken und eingesprengt; Modebilder,
in Stahl gestochen oder in Holz geschnitten, farbig oder schwarz; Filz zum
Bekleiden von Fahrzeugen; Fibrin aller Art; Feuerstein, auch gepulvert; Fossilien;
Früchte, grün, reif oder getrocknet, wenn nicht speziell benannt; Pelzwerk jeder
Art, nicht verarbeitet; Glasstücke und altes Glas, das nur noch zum Umsehmelzen
verwendet werden kann; Glasplatten oder Scheiben, welche zur Herstellung von
optischen Instrumenten dienen; rohe Ziegenfelle; Fett zur Seifonfahrikation, nicht
speziell benanntes; alte Gnnny-Säcke und -Tuch; Därme, rohe oder verarbeitete,
auch gesalzen; Pferdehaar und anderes Thierhaar, gesäubert, geglättet oder nicht,
jedoch nicht verarbeitet, wenn nicht speziell benannt; Schweinsborsten, gekräuselte,
für Betten und Matratzen, nicht zur Bürstenfabrikation geeignet; Häute, grüne,
getrocknet oder eingesalzen, und Felle, ausgenommen Schaffelle mit der Wolle ;

Angoraziegenfelle, rohe, ohne die Wolle; Eselshäute, rohe, nicht vorarbeitete,
Wetzsteine; Hopfenwurzeln zum Anbau; Hopfenstangen; altes Tauwerk; Rettungsboote und
-Apparate, ausdrücklich zu diesem Zwecke importirt; Lithographie-Steine, nicht
gravirt; Magnete; Macearoni und Vermicelli; Manuskripte; Mark, rohes; goldene,
silberne und kupferne Medaillon; Glimmer und Abfälle von solchem; Modelle von
Erfindungen und andern Förderungen der Künste (Artikel, die zum Gebrauch
verwendet werden, können nicht als Modelle angesehen werden); Yegetabilien zur

Produits chimiques: Albumine; lactarine; aconit; ambre gris; Orleans; bäume
de Gilead; os bruts, non ouvres, brüles, calcines, broyes ou prepares ä la vapour:
poudre et, cendre d'os pour la fabrication du pho-phate et des engrais; charbon
animal, pour engrais seulement; engrais et autres substances employees expresse-
liient eomme engrais; Cochenille; articles bruts employes dans la teinture ou le

tannage; rognures de peaux biutes; colle; sabots d'animaux; comes et parties de

cornes, non ouvrees; rogimres de cornos et cornillons; ipeca; vossies de poisson;
vioux dechets de cuir; sangsues; tartre brut ou argol.

Huiles: Eiuile d'amandes, d'ambre, brüte et rafflnee, d'anis, d'aniline, brnte,
de lavandc, de bergamote, de fenouil, de, jasmin, de genievre, de muscade, Neroli
ou fleur d'oranger, d'orange, de pavot, de romarin, de thym on d'origan blaue

oil rouge, de valeriane.
Poivre non moulu de toute espece; safran; carthame; salep; storax; curcuma;

tereboiithino de Venise; avelanedes; cire vegetale et minerale; condres do bois;
lessive de cendres de bois; eendres de botternves; acides employes on medeeine,

en ohimie et dans l'industrie; non specialement denommes; alizarine naturelle ou

artifieiolle; agates non ouvrees; lait de sout're; tripoli; oxyde d'uranium; vert-
de-gris; drogueries; ccorces, Jeves, baios, haumes, houtons, bulbes, raoines et
excroiasane.es bulbeuses, tels que noix de galles, fruits, fleurs, fibres sechees;

graines, gommes et gomme-rosine, herbes, feuilles, lichens, mousses, noix, raeines
et tigos; epices, legumes, semenees aromatiques et semeuees de nature inalsaine,
tous articles non comestibles, n Fetat brnt, et dont la valeur ou la qua lite n'anra
etc augmentee ni par le raflinage, le broiement ou tout autre precede de fabrication

non denommes; virus de vaehe; aluminium; animaux Importes tomporairoment
aux Etats-Unis, pour mie periode n'exeedant pas six mois, en vue d'une
exposition, moyennant souscription d'un engagement eonformement aux reglements
envigueur; animaux impoi'tes specialement pour l'elevage seront admis on franchise

de droits, pourvu qu'on en fournisse la preuve evidente au secretaire du

tresor, eonformement aux reglements arretes par lui; les attelages d'animaux.
avee leurs harnais et leur attirail, ainsi que les voitures ou chariots appartonant
ä des emigrants seront egalement admis en franchise de droits, moyennant, l'ob-
servance des reglements preoites; asphalte et bitume bruts; arrowroot; articles
Importes pour le service des Etats-Unis, le prix de oes articles no comprenant
pas les droits; articles recoltes; produits et fabriques aux Etats-Unis, lorsqu'ils
revionnent dans le meine etat que lorsqu'ils ont ete exportes; tuts, barils, dames-

joannes, saes et autres vases de, fabrication americaine, exportes remplis de
produits americains ou exportes vidos et revenant remplis de produits etrangers;
cloches brisees et metal de cloches brisees et ne pouvant servil' qu'a la relbnte;
oiseaux vivants et empailles; bismuth; vossies brutes, et tous „teguments" d'animaux

non denommes; etiuniiie (toile ä, bluter); livres et gravures, relies
ou non, gravures ä l'eau forte, cartes geographiques et marines datant au
moins de 20 ans au moment de l'importation; livres, cartes geographiques et
marines, au nombre de deux exemplaires tout au plus, par facture, specialement
importes ä 1'usage d'une socio! e queleonque inslituee ou etablie dans un but
philosophique, litteraire ou iv.ligieux, ou pour I'encoiiragemenl, des bcaux-arts,
ou ä i'usagc ou sur la commando d'un college, d'une academie, d'une ecolc ou
d'une institution d'enseignemeiif aux Etats-Unis; livres employes dans leur
profession par des personnea arrivant aux Etats-Unis, livres, eilets de menage
employes par des emigrants, pourvu qn'ils aient ete en usage pendant au moins
unc annee ä l'etranger, et pourvu qn'ils ne soient destines ä aueune autre per-
sonne, ni ä etre mis en vonte; eristaux ponr lunettes de spectacle; liugots d'or
et d'argent; poix de Bourgogne; collections d'antiquites; cordes de boyaux pour
instruments de musique; mineral de cobalt; monnaies d'or, d'urgent et de ciuvre ;

articles de teinture ou de taunago, ä l'etat brut, non specialement denommes;
minerai d'emeri; gravures de mode, gravures sur aeier ou sur bois, eoloriees ou

unies; foutre adhesif pour doubler les vaisseaux; fibrines de toute espece; pierres
ä fusil, meine en poudre; fossiles; fruits verts, mürs, ou sees non denommes;
fourrnres non preparees; verre easse et vieux verre, ne pouvant servil' qu'a la
refonte; glaee non travaillee employee daus la fabrication des instruments d'o|)tique;
peaux de, ehevre, brutes; graisse employee, seulement pour la fabrication du savon,
non denommee; sacs en gnnny et toile de gunny, vieux ou de rebut; boyaux
fabriques ou non, meine sales; erins de chevaux et poils de toute espece,, dilgraissas
ou non, etires ou non, mais non travailles, non denommes; soies de, pore, frisös,

pour lits et matelas, mais 11011 oolles destinies a faire des brosses; enirs, bruts
ou uon prepares, sees, sales ou marines; peaux, ä l'exeeption des peaux de

mouton couvertes encore de laine, des peaux de ehevre Angora, brutes, sons

laine, uon travaillees, dos peanx d'äne, brutes ou non travaillees; pierres ä rasoir
et pierres ä aiguiser; raeines de houhlon pour la culture; perches ä honblon;
vieux bouts de cables; bateaux de sauvetage et appareils de sauvetage, importes
dans cebut; pierres lithographiques, non gravies; pierres aimantees; macaroni et
vermieelle; manuscrits; moelle brute; midailles d'or, d'argent ou de cuivre; mica
et dechets de mica; modeles d'inveutions et autres perfectionnements artistiques;
mais ne seront reputes modeles ou perfectionnements que les articles dont on ne

peut faire -aueun usage; mousse, plantes marines, et autre» substances vege,tales
employees pour les lits et les matelas; journaux et publications piriodiqnes;
etoupes; tourteaux; minerals d'or et d'argent; matieres a fabriquer le papier,
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Füllung von Betten und Matratzen ; Zeitungen und Zeitschriften ; Werg; Oelkuchen;
Gold- und Silbererze; Papiermasse, rohe, aller Art, einschließlich Gras, Fasern,
Lumpen, andere als wollene, Abfälle, Hobelspähne, Schnitzel, altes Papier,
Tauenden, alte Säcke etc., welche Gegenstände einzig zur Papierfabrikation verwendet
werden können; Baumwollen-Abfälle, zur Papierfabrikation oder anderweitig
verwendet; altes Zinn und Britannia-Metall, nur zur Umschmelzung verwendbar;
physikalische und andere wissenschaftliche Instrumente und Apparate; Präparate
derselben Art; Statuen und Büsten aus Marmor, Bronce, Alabaster oder Gyps;
Gemälde, Zeichnungen und Badirungen, speziell für religiöse, philosophische,
litterarische und künstlerische Genossenschaften und Institute, für Hebung der
schönen Künste oder für den Gebrauch von Lehranstalten oder öffentlichen
Bibliotheken der Yereinigten Staaten bestimmt; ebenso Regalien und Edelsteine, Statuen
und andere Erzeugnisse der Bildhauerkunst und Modelle von solchen, sofern die
hievor genannten Bestimmungen zutreffen; Pflanzen, Bäume, Sträucher und Schlingpflanzen

jeder Art, nicht speziell benannte; Sämereien jeder Art, nicht zu
medizinischen Zwecken verwendbare und nicht speziell benannt; Platin,
unverarbeitetes ; Betörten und andere Apparate und Gefäße oder Theile von solchen

zum chemischen Gebrauch; Graphit; Poliersteine; Bimsstein ; Kielfedern; Eisenbahnschwellen

aus Holz; Bohr und Schilf; Wurzelmehl; Sago und Sagomehl; Sauerkraut

; Binden und Schalen jeder Art, nicht verarbeitete; Chagrinleder; Seide,
roh, vom Cocon abgewickelt, aber nicht verarbeitet; Cocons und Seidenabfälle;
Seidenraupeneier; Skelette und anatomische Präparate; Häute, getrocknet, gesalzen
oder präservirt; Schnecken; Natrium ; Gegenstände aus der Naturgeschichte, der
Botanik oder Mineralogie für Museen oder Sammlungen, auch nur als Proben,
wenn nicht zum Verkauf bestimmt; Zündschwamm ; Punktir-Spitzen und -Stichel,
die zur Fabrikation irdener, steinerner und Töpferwaaren verwendet werden;
Milchzucker; Gold-und Silberabfälle; Tamarinden; Kardendistel; Zähne,
unverarbeitete; weiße Erde; Katechu (Terra japonica); Zinnerz, in Barren, Blöcken
oder Mulden; Schildpatt und andere Schalen; Schrifttypen, alte, zur Umschmelzung ;

rohe Schirmstöcke aus Aloeholz, Piment, Orangen- und Myrthenholz, sowie alle
andern Stöcke m rohem Zustande oder höchstens in die gebräuchliche Länge
geschnitten; Pergament; Oblaten; Kleidungsstücke im wirklichen Gebrauch und
andere persönliche Effekten, die nicht Handelsartikel sind, wie Bücher, Haus-
geräth und Werkzeug von Einwanderern, mit Ausnahme von Maschinerien oder
andern Gegenständen zum Fabrikbetrieb oder zum Verkauf; alle zur
Papierfabrikation verwendbaren Holzarten; Gemälde, Statuen und andere Kunstwerke
von amerikanischen Künstlern im Auslande, sofern eine schriftliche Erklärung
des betreffenden Künstlers, nebst einer Beglaubigung durch einen amerikanischen
Gesandten oder Konsul vorliegt; Gemälde, Statuen und andere Kunstwerke,
welche speziell als Geschenk an eine nationale Anstalt, an irgend einen Staat,
eine Gemeinde oder eine religiöse Gesellschaft bestimmt sind; Yamswurzeln;
Zaffer (geröstetes Kobalterz).

Maschinen zum Bepariren können ohne Entrichtung eines Zolles importirt
werden, jedoch gegen Hinterlegung einer Summe gleich dem doppelten Betrage
des Schatzungswerthes. Der Finanzminister wird zur Verhütung von Betrug die
nöthigen Begulative erlassen. Die Dauer der Kaution wird auf 6 Monate
festgesetzt.

Alle Gemälde, Bildhauer-Arbeiten und photographischen Bilder, welche zum
Zwecke der Ausstellung von irgend einem unter den Gesetzen der Vereinigten
Staaten oder eines einzelnen Staates bestehenden Verein importirt werden und
dessen Zweck in der Hebung und Förderung der Kunst, Wissenschaft und
Industrie liegt, sind zollfrei zuzulassen. Jedoch ist für die Entrichtung des Zolles
Bürgschaft zu stellen, falls solche Artikel nicht spätestens 6 Monate nach ihrer
Einfuhr wieder ausgeführt werden.

Alle Kunstwerke, Sammlungen zur Darstellung der Fortschritte in Kunst,
Wissenschaft und im Fabrikwesen, Photographien, künstlerisch ausgeführte
Arbeiten aus gebrannter Thonerde, Parian oder Porzellan, sowie Kopien von Werken
der antiken Kunst in Metall oder anderem Material, welche von irgend einem
wissenschaftlichen oder Kunstverein oder Institut zum Zwecke der Ausstellung
an einem bestimmten Platze importirt werden und weder zum Verkauf noch zu
irgend einem andern Zwecke bestimmt sind, sowie auch ähnliche Werke, wenn
sie lediglich zum Zwecke der Errichtung eines öffentlichen Denkmals dienen
sollen, sind zollfrei zuzulassen. Jedoch ist für den Fall, daß irgend einer der

genannten Gegenstände verkauft oder in anderer, als in der angegebenen Weise
benutzt werde, eine genügende Kaution für Entrichtung des betreffenden Zolles
zu leisten.

Alle Artikel, welche im Zolltarif nicht genannt sind, bezahlen im
Naturzustande und unverarbeitet einen Zoll von 10 °/o, verarbeitet einen solchen von
20 °/o vom Werthe.

Wenn bei der Taxation importirter Waaren aus irgend einem Grunde der

Marktpreis oder der Preis eil gros nicht zur Zufriedenheit des Taxators ermittelt
werden kann, so soll die Abschätzung in der Weise stattfinden, daß der Werth
der Materialien, ans denen die betreffenden Waaren bestehen, zur Zeit der
Anfertigung und am Orte derselben ermittelt und mit den Kosten der Fabrikation,
der Verladung etc. in Rechnung gebracht werden. In keinem Falle soll der
Werth solcher Waaren niedriger taxirt werden, als zu dem in der angedeuteten
Weise ermittelten Gesummtwerthe.

Alle Waaren, welche am Tage der Inkrafttretung dieses Gesetzes in den
Zollhäusern liegen, verfallen den Ansätzen des neuen Generaltarifs, sofern hiefiir
nicht, andere Bestimmungen getroffen sind. Sind die Zölle für solche Waaren
bereits entrichtet, so soll eine Nachzahlung eventuell Bückvergütung in dem

Falle stattfinden, wenn der Zoll der betreffenden Waaren durch den neuen
Generaltarif eine Aenderung erlitten hat.

brutes, de toute espece, y compris les herbes, fibres, chiffons de toute sorte,
autres que ceux de laine, dechets, raclures, rognures, vieux papiers, bouts de
cordes, dechets de corde, dechets de toile ä sacs, sacs et toile de gunny, vieux
ou de rebut, destines ä la fabrication du papier, bons seulement ä etre convertis
en papier, et ne pouvant etre employes ä aueune autre fabrication, dechets de
coton destines ä la fabrication du papier ou ä tont autre usage; etaiu et metal
anglais, vieux, ne pouvant servir qu'ä la refonte; appareils et instruments de

physique et de science; statues, statuettes de marbre, de bronze, d'albätre ou de

plätre de Paris; peintures, dessins et gravnres ä l'eau forte, importes specialement
pour l'usage d'une societe ou institution quelconque constitute ou etablie dans
un but religieux, philosophique, pedagogique, seientifique ou litteraire ou pour
1'encouragement des beaux-arts, pourvu que ces articles ne soient pas destines ä
la vente; il en est de meme des insignes et pierrcries, statues et specimens de

sculpture, importes aux Etats-Unis dans les conditions qui precedent; plantes,
arbres, arbustes, vigne de toute espece nan autrement denommees; sentences de
toute sorte ä 1'exception des sentences medicinales non denommees ; platine non
travaille; vases, cornues et autres appareils en platine, vases ou parties de vases
en platine, pour usages chimiques; plombagine; pierres k polir; ponce et pierre-
ponce; tuyaux de plume; traverses en bois pour chemins de fer; rotins et roseaux
non travailles ; racines pulverisees ; sagou et f'ecule de sagou; choucroute; coquilles
de toute espece, non travaillees; peaux de requins; soie brute ou telle qu'elle
est devidee du cocon, non doublee ni tordue et n'ayant subi aucune espece de
fabrication; cocons de soie, dechets de soie; oeufs de vers ä soie; squelettes et
autres preparations anatomiques; peaux sechees, salees ou marinees; limagous;
sodium; specimens d'histoire naturelle, de botanique et de mineralogie, importes
pour des collections, comme modules ou objets de science, et non destines a la
vente; amadou; eperons et echasses employes dans la fabrication des articles de

poterie, de gres ou de faience; snore delait; lavures d'or et d'argent; tamariu;
cardere; dents non tiavaillees; feldspath alumineux; terre du Japon; minerals,
barres, blocs on saumons detain ct etaiu en larmes; ecaille de tortue et autres
ecailles non travaillees; vieux caracteres d'imprimerie, hons seulement ä etre
fabriques ä nouveau; Cannes de parapluies brutes, savoir: batons en hois de

perdrix, de Hair wood, de piment, d'oranger, de myrte, et autres camies brutes
ou qui n'ont subi d'autre preparation que eelle d'etre coupees en longueurs con-
venables; parchemin; pains ä cacheter; effets d'habillement, effeetivement portes
et autres effets personnels (n'etant pas des marohandises) ; livres profcssionnels de

rimportateur; ustensiles, instruments et outils servant au commerce, au metier
ou ä l'oceupation des personnes qui arrivent aux Etats-Unis; mais eette exemption
ne sera point interpretee de mauiere ä compreudre les machines ou autres articles
importes pour etre mis en usage dans une manufacture quelconque ou pour etre
vendue; bois de peuplier et autres hois pour la fabrication du papier, couvres

d'art, peintures, statues, foutaines et autres ceuvres d'art, produites par des artistes
americains; l'authcnticite de cette production devra etre attestee par un consul

on un ministre des Etats-Unis, au dos d'une declaration ecrite de 1'artiste;
peintures, statues, fontaines et autres ceuvres d'art, quand elles sont importees expresse-
ment pour etre ottertes ä des institutions nationales ou bien ä un etat, ä une

corporation munieipale ou religieuse quelconque ou ä une societe; ignames; safre.

Les machines ayant besoin de reparations peuvent etre importees aux Etats-
Unis sans payer de droits, moyennant le depot d'une somme egale au double de

leur valeur. Le secretaire du tresor tracera les prescriptions necessaires pour
mettre le tresor k l'ahri de la fraude et assurer l'identite de oes machines. La
duree de la garantie est fixee ä six mois ä (later du jour de l'importation.

Les peintures, statues et photographies importees aux Etats-Unis pour etre

exposees par line societe quelconque, ilument autorisee par les lois des Etats-Unis
ou eelles de Tun ou l'autre des etats et ayant pour but de faire progresser et.

d'eneourager les sciences, les arts oil Finclustrie, lorsqu'elles ne sont pas destinees

a etre vendues, seront admises en franchise do droits. Mais on devra prendre
l'engagemenl de payer aux Etats-Unis les droits actuellement imposes par la loi
sur chacun de ees divers articles, pour le cas ou les dits articles ne seraient pas

reexportes dans les six mois qui suivront leur importation.
Les ceuvres d'art, les collections servant au progres dans les arts, les sciences

ou les manufactures, les photographies, les objets en terre cuite, en marbre de

Paros, en poterie ou en porcelaiue et les copies artistiques d'ohjets antiques, en

metal ou autre matiere, importees en vue d'une exposition permanente dans un
endroit fixe par une societe ou une institution ayant pour hut rencouragement
des arts et des sciences, et qui ne sout pas destinees ä etre vendues ou ä servir
ä une destination autre que eelle indiquee ci-dessus, de meme que tous -articles
du meme genre, importes comme il est dit ci-dessus, actuellement en entrepot
et tous ceux importes par une societe ou association ä keifet d'eriger un monument

public, seront libres a l'entree. II est entendu que les personnes qui importent
des articles comme il est dit ci-haut prendront l'engagement sous caution, de

payer les droits legaux qui seraient exiges au eas ou Tun ou l'autre des articles
mentionnes ci-dessus serait vendu, transfere ou employe contrairement aux
dispositions et k l'esprit de la presente loi.

Sur tous les articles bruts ou non fabriques, qui ne sout pas enumeres ou

specifies dans les presentes, il sera pergu un droit d'importation de 10 °/o ad

valorem; et sur tous les articles fabriques entierement ou en partie, qui ne sont

pas enumeres ou specifies dans les presentes, il sera pergu un droit de 20 °/o
ad valorem.

Si dans revaluation de marehandises importees l'expert priseur trouve qu'il
n'a aucun moyen par Jevers lui de determiner ä sa satisiaction, la valeur
courante reelle et le prix de gros, il lui sera loisible d'estimer cette valeur et

ce prix en fixant le eout ou la valeur des matieres Constituantes de la marchan-

dise, ä l'epoque et au lieu de la fabrication, en y ajoutant les frais de fabrication,
de preparation et d'emballage pour l'expedition par mer, et dans aucun cas, ces

articles, produits et marehandises ne peuvent etre estimes ä une valeur inferieure

au coüt ou ä la valeur totale ainsi determinee.
Toutes les marehandises importees se trouvant dans les magasins publics

ou entrepots au jour oh le present acte sera mis ä execution, ne seront, sauf

stipulation contraire, passibles d'auoun autre droit, eu les declarant eu consorn-

mation, que s'ils avaient ete importes ulterieurement; les marehandises qui se

trouvent dans les entrepots au jour oil le present acte sera mis en vigueur et

sur lesquels les droits ont ete aoquittes, pourront proflter de la difference entre

le montant des droits payes et le montaut des droits dont les dites marchan- ises

auraient ete frappees si elles avaient ete respectivement importees apres cette date.
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